
NAT I ONAL LANGUAGE AND UN I Tyl 

P r e s i d e n t  Fe r d i n a n d  E .  M a r c o s  

I am personally grateful that the soc io-linguistic s cholars of Asia 
concerned with nat ional language development are gathered here for t he 
sec ond time in two years . Your first meet ing in Manila in 1 972 , soon 
aft er the Philippines elected t o  go on a new path of development , has 
added a new dimens ion to the enlarging spectrum of regional co-operat ion 
in As ia. Today , you begin your second conference which will build on 
the suc c e s s  of the first . It is therefore a real pleasure for me t o  
welc ome you - I refer of course to the delegat es from t h e  other Asian 
countries - to our country . May I say that we are in a posit ion t o  
profit much from the exchange of nat ional experiences and informat ion 
on this crucial subj ect . 

The nat ional language quest ion i s  inseparable from the larger ques 
t ion o f  nat ion-building in a l l  its ramificat ions . Today , no mat t er 
what we call the proc e s s , nat ion-building is the overriding conc ern of 
every deve loping country in Asia . For instinct ively as well as empiri
cally ; we know t hat a strong nat ional unity and binding cohesion is the 
key to all achievement s in all field s . 

That is the reason why some of our countries are resolut ely restruc
turing our respect ive societies . This obj ective , as I perceive it , is 
to break up the c oncentrations of power , t o  creat e a much broader base 
of popular part icipat ion in government and in development. 

We therefore aim to re-e stablish democracy on broader , stronger and 
more enduring foundat ions .  In our country one of the main instrument s 
that is being utilized for this social re-organisat ion is agrarian 
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reform t o gether with the re-act ivat ion of our ancient barangay system, 
or social polit ical partic ipat ion of the people at grassroot s level . 

We know t hat similar effort s are taking place in our neighbouring 
countries . Thus , in Malaysia , a multi-rac ial country , the government 
conc entrat es on social restructuring through correcting the racial im
balances as a pre-condit ion to nat ional unity and stabilit y .  This is 
also a maj or thrust of policies in Indonesia and Thailand . There is 
now more or less universal recognit ion of the fact t hat you cannot build 
last ing nat ional unity on a foundation of rank inequality ,  where the 
accident of birth of race foreordains a man ' s  place in societ y .  The 
first task of nat ion-building therefore is t o  attack the problem of 
chronic instab ility at its  root s ,  to recast the feudalistic framework 
of society and effect a real transfer of power from the few t o  the many . 
Only then we can enlarge , widen and permanently strengthen the foun
dat ions of our nat ional cohesion and solidarity .  Only then we can 
forestall the ever-pre sent dangers of soc ial disint egrat ion and even 
c ivil war . Only t hen can we be sure of passing on to post erity t he 
ac cumulat ed gains of our re spective nat ional development effort s . 

It is in that c ontext that we are compelled t o  recognize the pos
s ibility of a cultural feudalism which segregat es the masses from par
t i c ipat ion in government and in development because of a language 
barrier between the elite and the people . Nat ions of course cope with 
this prob lem according to their differing backgrounds . In Indone sia , 
where the Dut ch language remained a possession of a very t iny minorit y ,  
t hey had the advantage o f  being presented , during their Revolut ion , 
with a c lear-cut s ituation: Dutch had long c eased t o  have a maj or 
importanc e  as a world language and Malay had been used in the c oastal 
areas of the ent ire Malay archipelago , inc luding the Philippine s ,  for 
c enturies .  It was for them a relatively simple mat ter adopt ing Malay 
as the basis of t heir nat ional language , known t oday as Bahasa 
Indonesia . The Malays ians and the Singaporeans also were in posses sion 
of this language , but their s ituat ion was much more amb iguous ;  t hey 
inherited , not a moribund internat ional language , but a world language 
- English - which was fast gaining ascendancy across nat ional and 
ideological barriers as the most useful lingua franca of all mankind . 

But if t he Malaysia dilemma was painful , the Philippine language 
dilemma was even more so . So the Philippines under the tutelage of 
the United States got its  education almost ent irely in the English 
language . Moreover , the divide-and-rule strategies of the colonizers 
since Legaspi t ook Manila in 1571 had made it impos sible for one of 
the maj or nat ive languages to gain nationwide acceptance as the 
nat ional language . 
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It must be said in fairness t hat Tagalog became the natural language 
of the Philippine Revolut ion of 189 6  and to a les ser degree , of t he 
first Philippine Republic in 189 8 .  Pres ident Emilio Aguinaldo wrot e 
his memoirs ent irely in Tagalog . The seminal document s of the Revol
ut ion were writt en in Tagalog . This gave the basis for Dean C .  
Worcester,  one of the American colonial administrat ors who als o  prided 
himself in being an ethnologist , to brand the Revolut ion and the first 
Philippine Republic as a "Tagalog milit ary oligarchy " .  The wide and 
universal support enj oyed by the Revolution in the non-Tagalog areas 
of course belied this accusation and revealed the divisive nature of 
the colonial policies . 

The imposit ion of English as the universal medium of instruct ion in 
the Philippine educat ional system, and as the language of government , 
commerce ,  s c ienc es and the art s ,  curt ailed the development of a nat ional 
language . The Philippine Constitut ion of 1935 c ommitt ed the nat ion in 
favour of a nat ional language based on one of the nat iye languages. 
This bas i s , of course , had to be Tagalog - the language of the primat e 
c ity . Unfortunat ely , the ab solute reign of the puris t s  and the ortho
dox priest s of this language further curtailed the development and 
acceptability of the nat ional language . The new Const itut ion re-assert s 
the country ' s  commitment t o  the adopt ion of a nat ional language , but on 
the basis of a much more liberalized , more flexible and probab ly more 
repre sentat ive language . There is no que st ion that the framers of the 
Const itut ion do not envisage the complete discarding of all the gains 
already realized in developing a nat ional language . We must build on 
our suc cesses  but must be fully instruc ted by our failures. 

The Philippine s ,  under the New Society , i s  re-affirming more strongly 
than before our commitment to nat ional unity through a nat ional lan
guage . It is my desire that t he nat ional language now known as Pilipino , 
but which will deve lop further t o  become Filipino , should now be firmly 
incorporated in all the college entrance examinat ions and in all the 
c ivil service examinat ion s , as well as in the management development 
courses of the Development Academy of the Philippines .  It is also my 
desire that the important document s of the Stat e ,  from now on , should 
be published in two languages - both English and Pilipino . And it is 
also my desire t o  see Pilipino rapidly established as a medium of in
struct ion t ogether with English in appropriate cours es in our higher 
inst itutions of learnin g .  I direct the Department of Educ at ion and the 
Institute of Nat ional Language to take strong and immediat e measures t o  
implement these policie s . 

I spoke earlier of the pos sibility in our respect ive countries of a 
cult ural feudalism which bifurcat es a nation between a foreign language 
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- speaking elite and the masses of the people speaking their own nat ive 
language s .  Just as we are determined t o  recast the feudal structure of 
our soc iety through agrarian reform and through labour reform , we are 
c ommitted to the eradicat ion of feudalism in culture . Our decision t o  
broaden and strengthen the foundation o f  our nat ional unity raises i t s  
implicat ion for reforms i n  the field of language . The future Philippines 
should be one where the government and the people can communicate in a 
s ingle medium easily mast ered by the masses of the people , a language 
most ident ified with the struggles of the nation for independence and 
dignity ,  a language t hat will serve , like the flag itself , as a b inding 
force for permanent nat ional cohes ion and solidarity at all levels of 
society . 

There is no implication here that we are ready t o  renounc e  our pos
s e s s ion of English as a world language . For Filipinos in the indefinit e 
future , English will serve as the key t o  the st orehouse of the world's 
knowledge , and in an age of knowledge explosion , it will be folly t o  
renounce our comparative advantage in our posses sion o f  the English 
language . But this must always b e  seen in proper perspect ive . When we 
speak of holding on t o  English , we mean this will be cult ivat ed and 
strengthened as our valued means of access to modern knowledge and 
informat ion in all cultures . But this certainly does not imply t hat 
the farmer in the field and the fisherman in the sea have to devote 
a maj or port ion of their lives learning to speak and writ e in a foreign 
language , when they can assimilat e knowledge much more easily in the 
language they know best . Neither will this mean that a minorit y of 
highly educated , affluent and influential persons will cont inue t o  
monopolize the channels o f  communicat ion through their endowment o f  a 
foreign language , while denying the masses of the people access t o  the 
decision-making proce ss . 

The dilemmas I have stated are the same one as that , to a lesser or 
greater degre e ,  face many of the developing countries in our region . 
Every nat ion will have t o  meet t hese dilemmas in it s own way . But it 
certainly is useful t o  learn from our own neighbouring countries how 
they are coping with these problems in the context of their own nat ion
building obj e c t ives and aspirat ions . We in the Philippines can con
tribut e from our own experienc e ,  but we are in a much better posit ion 
to learn from our neighbouring countries . This gathering of scholars , 
experienced specialists involved with sensitive policies of nat ional 
language development from all over Asia , can do much to illuminate the 
prob lem areas and derive conclusions and rec ommendations t hat can guide 
policy-makers in the region . May I repeat what I have said earlier : 
your conferenc e opens up a new and neces sary dimension to As ian regional 
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co-operat ion in the cultural and soc ial fields , no less important t han 
co-operat ion in the ec onomic field . 

Your theme is concerned with t he st andardisat ion of language but t he 
larger prin c iple behind it is the att ainment of nat ional unity for human 
development . I endorse the cause that has brought you here t ogether . 
I welc ome you warmly once again t o  our country and hope that you will 
find your visit not only product ive but also pleasant . I wish your 
conference the utmost succe ss . 
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